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H-8013
HANDHELD  
INDUCTION SEALER

1-800-295-5510
uline.com

TROUBLESHOOTING

OPERATING ISSUE RECOMMENDATIONS

Overheating light is yellow. Discontinue use of unit until the light turns off.

Allow unit to cool for five minutes after ten minutes of continuous use.

Unit not sealing. Discontinue use until power is above 100V.

Over Current light is red. Move induction wand from jar and cap surface until the light turns off.

Smoking Reduce sealing time.

Para Español, vea página 2.
Pour le français, consulter la page 3.
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SELLADOR POR  
INDUCCIÓN PORTÁTIL

800-295-5510
uline.mx

H-8013

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA DE FUNCIONAMIENTO RECOMENDACIONES

La luz de sobrecalientamiento 
está amarilla.

Descontinúe el uso de la unidad hasta que la luz se apague.

Permita que la unidad se enfríe por cinco minutos luego de diez minutos de 
uso continuo.

La unidad no sella. Descontinúe el uso hasta que la potencia esté por encima de los 100V.

La luz de sobrecorriente está roja. Mueva la vara de inducción del frasco y la superficie de la tapa hasta que 
la luz se apague.

Sale humo. Reduzca el tiempo de sellado.
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THERMOSCELLEUSE PAR 
INDUCTION MANUELLE

1 800 295-5510
uline.ca

H-8013

DÉPANNAGE

PROBLÈME DE FONCTIONNEMENT RECOMMANDATIONS

Le témoin lumineux de surchauffe 
est jaune.

Cessez l'utilisation de l'appareil jusqu'à ce que le témoin lumineux s'éteigne.

Laissez refroidir l'appareil pendant cinq minutes après dix minutes 
d'utilisation continue.

L'appareil ne scelle pas. Cessez l'utilisation jusqu'à ce que l'alimentation soit au-dessus de 100 V.

Le témoin lumineux de surintensité 
est rouge.

Retirez le manche de scellage par induction du récipient et de 
l'opercule jusqu'à ce que le témoin lumineux s'éteigne.

Fumée. Réduisez le temps de scellage.


